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Elderly person, the elderly (pl.)

ngudi cao tudi, nguoi gia
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Manusia lannjut usia; Manula; Lansia
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Patient bénh nhan
8o Pasien

BEIX XA TLRBIIRRT 50 THGISILEEFREL,

al):: e HE9Le

(Facility) user

khach st dung dich vy, nguoi sir dung
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Pengguna fasilitas/panti
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Outpatient

bénh nhén ngoai tra
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Pengguna day service/care
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Resident (in a care home)

bénh nhan ndi tra
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Orang/Pasien yang masuk ke fasilitas/panti
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Discharged patient

bénh nhén didu tri xong
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Orang/Pasien yang keluar dari fasilitas/panti
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(Have in) attendance, be
accompanied by

nguoi di kém, di kem
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Menemani; Mendampingi
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Visitor nguoi dén tham
Pengunjung; Orang yang datang untuk
A A membesuk (dirumah sakit/difasilitas/panti);

Pembesuk
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w Handicapped person ngudi khuyét tat
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Penyandang disabilitas; Penyandang/Oran,
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Disease carrier ngudi mang khudn
'f% %L (IZALx W Pembawa basil; Orang yang mempunyai/
membawa penyakit/bakteri/virus
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'I:‘tg ]] vl 5 Pembedaan berdasarkan jenis kelamin; Laki-
laki dan perempuan
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